
Πρέπει να σηµειωθεί ότι, σύµφωνα µε την απόφαση της Επιτροπής για έγκριση των ενισχύσεων, η συνδυασµένη
συνολική παραγωγική ικανότητα όλων των ενισχυόµενων ναυπηγείων περιοριζόταν σε 210.000 τόνους αντι-
σταθµισµένης ολικής χωρητικότητας (CGRT) για µία περίοδο 10 ετών. Η παραγωγική ικανότητα του ναυπηγείου
του Astano ανερχόταν προηγουµένως σε 135.000 CGRT. Υπό τις συνθήκες αυτές, είναι ιδιαίτερα δύσκολο να
τεθεί ζήτηµα άρσης των περιορισµών που έχουν επιβληθεί στις δραστηριότητες του Astano.

(1) ΕΕ C 27 E της 29.1.2000, σελ. 66.
(2) ΕΕ C 170 E της 20.6.2000, σελ. 141.

(2000/C 280 E/202) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0097/00

υποβολή: Camilo Nogueira Román (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(26 Ιανουαρίου 2000)

Θέµα: Συµµετοχή των Αυτόνοµων Κοινοτήτων του ισπανικού κράτους στα όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Σε ερώτηση που αφορούσε γενικά το ως άνω θέµα, την οποία υπέβαλα προς την Επιτροπή στις 12 Οκτωβρίου
1999 (αριθ. P-1823/99) (1), έλαβα ως απάντηση, στις 25 Νοεµβρίου 1999, ότι «το άρθρο 203, (πρώην άρθρο
146ο) της Συνθήκης ΕΚ επιτρέπει στα κράτη µέλη να αποφασίζουν για τη σύνθεση της εκπροσώπησής τους στο
Συµβούλιο ανάλογα µε την ιδιαίτερή τους κατάσταση».

Πρόσφατα, η κυβέρνηση του ισπανικού κράτους στέρησε από τις Αυτόνοµες Κοινότητες του ισπανικού κράτους
τη δυνατότητα να συµµετάσχουν άµεσα στα όργανα της ΕΕ, εκπροσωπώντας το κράτος σε θέµατα αρµοδιότητάς
τους, παρά το γεγονός ότι η Βουλή είχε ήδη, πριν δύο έτη, ταχθεί υπέρ της δυνατότητας αυτής.

Καθώς είναι προφανές ότι µε τον τρόπο αυτό στερείται από τις Αυτόνοµες Κοινότητες � ακόµα από αυτές που,
όπως η Γαλικία, είναι ανεγνωρισµένες ως εθνότητες � η άσκηση των θεσµικών τους αρµοδιοτήτων, πρόκειται
µήπως η Επιτροπή να αναλάβει µέσω της αναθεωρήσεως των Συνθηκών που προβλέπεται για τη ∆ιακυβερνητική
∆ιάσκεψη του έτους 2000, την πρωτοβουλία να εισαγάγει και να εγγυηθεί τη συµµετοχή αυτή λαµβανοµένου
µάλιστα υπόψη ότι το δικαίωµα αυτό έχει ήδη αναγνωρισθεί σε χώρες όπως η Γερµανία, η Αυστρία και το Βέλγιο;

(1) ΕΕ C 203 E της 18.7.2000.

Απάντηση του κ. Prodi εξ ονόµατος της Επιτροπής

(25 Φεβρουαρίου 2000)

Η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι το άρθρο 203 (πρώην άρθρο 146) της συνθήκης ΕΚ ορίζει ότι το Συµβούλιο
απαρτίζεται από έναν αντιπρόσωπο κάθε κράτους µέλους σε υπουργικό επίπεδο, ο οποίος είναι εξουσιοδοτηµένος
να δεσµεύει την κυβέρνηση του κράτους µέλους που αντιπροσωπεύει. Τα κοινοτικά όργανα δεν µπορούν να
παρεµβαίνουν στην επιλογή του εν λόγω αντιπροσώπου. Η επιλογή αυτή πραγµατοποιείται από κάθε κράτος
µέλος µε εφαρµογή των διατάξεων του συνταγµατικού του δικαίου. Η Επιτροπή θεωρεί ότι δεν υπάρχει λόγος να
προτείνει τροποποίηση της διάταξης αυτής.

(2000/C 280 E/203) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0101/00

υποβολή: Jonas Sjöstedt (GUE/NGL) προς το Συµβούλιο

(19 Ιανουαρίου 2000)

Θέµα: Πολιτική της Ε.Ε. στον τοµέα του ασύλου

Απαντώντας σε προφορική ερώτηση του υπογράφοντος (Η-0722/99) το Συµβούλιο διευκρίνισε ότι δεν υπάρχει
κοινός προσδιορισµός στην Ε.Ε. για τις έννοιες «ασφαλής χώρα προέλευσης» και «σαφώς αβάσιµη αίτηση για
χορήγηση ασύλου».
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Λαµβάνοντας υπόψη την απάντηση αυτή, µπορεί το Συµβούλιο να αναφέρει:

1. εάν η απόφαση που ελήφθη στη ∆ιάσκεψη Κορυφής του Τάµπερε όσον αφορά την πολιτική στον τοµέα του
ασύλου έχει συνέπειες για τον τρόπο µε τον οποίο θα πρέπει τα κράτη µέλη να κρίνουν περιπτώσεις κατά τις
οποίες οι αιτούντες άσυλο καταδιώκονται όχι όµως από το κράτος;

2. εάν η απόφαση της ∆ιάσκεψης Κορυφής για την πλήρη εφαρµογή της Σύµβασης της Γενεύης θα έχει στην
πράξη συνέπειες για τον τρόπο µε τον οποίο τα κράτη µέλη εξετάζουν και κρίνουν αιτήσεις για την
χορήγηση ασύλου;

Απάντηση

(13 Μαρτίου 2000)

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Τάµπερε, πέραν ότι προβλέπει για το µελλοντικό κοινό ευρωπαϊκό σύστηµα ασύλου
να στηρίζεται στην απεριόριστη και καθολική εφαρµογή της Σύµβασης της Γενεύης, ζητεί να θεσπισθούν
βραχυπρόθεσµα, µεταξύ άλλων, κοινοί κανόνες για µια δίκαιη και αποτελεσµατική διαδικασία ασύλου, να υπάρξει
προσέγγιση των κανόνων για την αναγνώριση και το περιεχόµενο του καθεστώτος του πρόσφυγα, καθώς επίσης
να θεσπισθούν µέτρα επικουρικών µορφών προστασίας. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο καλεί το Συµβούλιο να επιτύχει
όλους αυτούς τους στόχους µε βάση προτάσεις που θα υποβάλει η Επιτροπή. Οι συνέπειες που θα υπάρξουν για
τα κράτη µέλη, στις οποίες αναφέρονται οι ερωτήσεις του Αξιότιµου κ. Βουλευτή, θα αποτελέσουν επακόλουθο
των προτάσεων αυτών, τις οποίες το Συµβούλιο, θα εξετάσει κατά προτεραιότητα.

(2000/C 280 E/204) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0104/00

υποβολή: Markus Ferber (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(26 Ιανουαρίου 2000)

Θέµα: Η κατανοµή των πιστώσεων του προγράµµατος Media II, µεταξύ των κρατών µελών

Το πρόγραµµα Media II προωθεί σχέδια στον οπτικοακουστικό τοµέα. Το εν λόγω πρόγραµµα εστιάζεται σε τρεις
άξονες: τη βελτίωση των γνώσεων, την ανάπτυξη σχεδίων, τη διανοµή ευρωπαϊκών ταινιών και τηλεοπτικών
εκποµπών σε άλλα κράτη µέλη.

Τι ποσά από το κονδύλιο αυτό έχουν λάβει τα διάφορα κράτη µέλη, για τους ως άνω τρεις άξονες, αφότου
άρχισε να εφαρµόζεται το πρόγραµµα; Για ποιο σκοπό;

Απάντηση της κας Reding εξ ονόµατος της Επιτροπής

(2 Μαρτίου 2000)

Παραπέµπουµε τον κ. βουλευτή στην «Έκθεση της Επιτροπής για τα αποτελέσµατα στο πλαίσιο του προγράµµα-
τος MEDIA II (1996-2000) κατά την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 1996 έως τις 30 Νοεµβρίου 1998» (1)
που διαβιβάστηκε στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στις 16 Μαρτίου 1999.

Επισηµαίνεται ότι η επιλογή των δικαιούχων γίνεται από την Επιτροπή σύµφωνα µε τις αποφάσεις του
Συµβουλίου 95/564/ΕΚ της 22ας ∆εκεµβρίου 1995 σχετικά µε την εφαρµογή ενός προγράµµατος κατάρτισης
για τους επαγγελµατίες της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας οπτικοακουστικών προγραµµάτων (Media II � Κατάρτιση) (2)
και 95/563/ΕΚ της 10ης Ιουλίου 1995 σχετικά µε την εφαρµογή ενός προγράµµατος ενθάρρυνσης της
ανάπτυξης και διανοµής των ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών έργων (Media II � Ανάπτυξη και διανοµή) (1996-
2000) (2).

Τα σχέδια που συγχρηµατοδοτεί η Επιτροπή δεν επιλέγονται ανάλογα µε την εθνικότητα ή το κράτος µέλος από
το οποίο προέρχονται, αλλά µε βάση την ποιότητά τους και την ευρωπαϊκή υπεραξία τους. Στην Επίσηµη
Εφηµερίδα έχουν δηµοσιευθεί προσκλήσεις για την υποβολή προτάσεων. Τα διάφορα εφαρµοζόµενα κριτήρια
επιλεξιµότητας και επιλογής προσδιορίζονται σε κατευθυντήριες γραµµές.

Στο τέλος του 2000, όταν θα λήξει το πρόγραµµα MEDIA II, θα διαβιβαστεί στο Κοινοβούλιο τελική έκθεση.

(1) COM(1999)91 τελικό.
(2) ΕΕ L 321 της 30.12.1995.
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